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Žest multimodaalsel tähendusväljal. – Pärnu nüüdismuusika päevade (PNP) 

PERFORMATIIVSUS 4: Žest ja muusika (Eesti Arnold Schönbergi Ühing, Pärnu), 

14.01.2017 

2015 

Mitteverbaalne suhtlusmodaalsus kultuurilise eristajana. – III kontrastiivlingvistika päev (Tartu 

Ülikool, kontrastiivlingvistika uurimisrühm), 11.12.2015 

Multimodaalne kommunikatsioon: mida me teeme, kui me suhtleme? – Tamme Gümnaasium, 

16.11.2015 

2014 

Modaalsuse eesti keelde tõlkimise võimalused: William Somerset Maugham ja John le Carré. 

‒ II kontrastiivlingvistika päev (Tartu Ülikool, kontrastiivlingvistika uurimisrühm), 

12.12.2014 

Suulised ja kirjalikud suhtluskontekstid: mida me teeme, kui me suhtleme? – Hugo Treffneri 

Gümnaasium, 17.09.2014 

Mohhammadi Hassanabadi, Firoozeh (2014) Training Language Teacher: An Educational 

Semiotic Model. – Conference “Mapping Methods: Approaches to Language Studies” 

(MaMe-2014) (Tartu, Estonia, May 8–10, 2014), speaker 

2013 

Suulised ja kirjalikud suhtluskontekstid: mida me teeme, kui me suhtleme? – Tartu Ülikool, 

Teaduskooli raames gümnaasiumiõpilastele, 03.12.2013 

Multimodaalsed suhtlusviisid kui semiootilised ressursid. – Tartu Ülikool, loengukursuse 

FLEE.08.107.Keeleuurimise meetodid raames 21.11.2013 

2011 

Multimodaalsus kui semiosfääri täieõiguslik liige. – Tartu Ülikool, Semiootika Selts, 

28.09.2011 

2010 

Multimodaalsusest − inimlikult. – Tartu Ülikool, doktorantide ja uurijate ettekandekoosolek 

„Suhtluspäev“ II: „Suhtlusruum – kas suhtlusraam?“ 14.05.2010 

Kolm seotud aspekti. – Tartu Ülikool, eesti ja üldkeeleteaduse instituut, tutvustuskõne eesti ja 

soome-ugri keeleteaduse ajakirja ESUKA esinumbri esitlusel 30.04.2010 

2009 

Posterettekandega konverentsile: millega arvestada? – Tartu Ülikool, skandinaavia keelte ja 

kultuuride magistriõppe kursuse FLGR.06.079.Teaduskeel raames 03.11.2009 

Translation has no ending. – Tartu Ülikool, rahvusvaheline konverents “The 10th Nordic 

Conference on Bilingualism” (26.–28.10.2009 Tartu, Eesti), tutvustuskõne prof P. 

Toropi plenaarettekande ees 2009 

Tartu aegruum. – Tartu Ülikool, eesti ja üldkeeleteaduse instituut, bakalaureuseaktuse kõne 

lõpetajatele TÜ Ajaloo Muuseumi nn valges saalis 30.06.2009 

Multimodaalne suhtlus – alati teiega. – Tartu Ülikool, doktorantide ja uurijate 

ettekandekoosolek „Suhtluspäev“ I: „Suhe, suhtlemine ja suhtluskontekst“ 15.05.2009 

Meaning and activities of PlaceMe for the Estonian Ph.D. students and researchers during four 

years. – Rootsi, Göteborg, PlaceME 6th workshop “Learning, Design and 

Transformation in Embodied Spatial and Mobility Practices” 4.–6.05.2009 

Creating meaning through doing: the gestures in the language acquisition/learning process. 

(kaasettekanne Ingrid Rummo ja Leila Kubinyiga) – Rootsi, Göteborg, PlaceME 6th 



workshop “Learning, Design and Transformation in Embodied Spatial and Mobility 

Practices” 4.–6.05.2009 

2007 

 Place, Mediated Discourse and Embodied Interaction – taust, C. Goodwini Action and 

embodiement, 2. workshop Stockholmis. (kaasettekanne Krista Strandsoni ja Leila 

Kubinyiga) – Tartu Ülikool, kognitiivse lingvistika seminar 23.05.2007 

Cognitive and Communicative Hand Gestures in Different Contexts. (kaasettekanne Jaak 

Simmiga) – Rootsi, Stockholm, PlaceMe 2nd workshop “First steps: Data collection and 

Transcribing Multimodal and Mediated Interactions” 9.–12.05.2007 

Käeliigutuste osa inimestevahelises suhtluses. – Tartu Ülikool, loengukursuse „Keeleuurimise 

meetodid“ raames 22.03.2007 

Tee meele poole. – Tartu Ülikool, akadeemik professor Haldur Õimu 65. sünnipäevale 

pühendatud ettekandekoosolek „Ikka tähendust püüdes“ 19.01.2007 

2006 

Hand Gestures Research Group of Tartu University: members, activities, perspectives. – 

PlaceMe 1st workshop “Placing Me: Utilising Concepts of Space and Place.” Taani, 

Løgstør, 01.11.2006–03.11.2006 

Metafoor keeles ja käeliigutuses (eesti keele näitel). – Tartu ja Helsingi ülikooli eesti ja soome 

keele kui teise keele kraadiõppurite ühisseminar. Soome, Tvärminne, 23.10.2006–

25.10.2006 

Keel ja inimese tähenduslikud liigutused. – Tartu Ülikool, loengukursuse „Teadustöö alused ja 

seminar“ raames 05.10.2006 

Kas aeg on ruumi metafoor? Meie igapäevasest keelest. – Tartu Ülikool, usuteaduskonna 

teaduse ja religiooni kolleegiumi III kevadkool „Loodus ja Aeg“ 21.–22.04.2006 Pärnus 

Mitteverbaalse suhtluse uurimine. – Tartu Ülikool, loengukursuse „Keeleuurimise meetodid” 

raames 16.03.2006 

2005  

Käežestide seosed keele ja kognitiivsusega. – Tartu Ülikool, etnoloogia magistriseminar 

11.05.2005 

Mitteverbaalse suhtluse uurimine. – Tartu Ülikool, loengukursuse „Keeleuurimise meetodid“ 

raames 04.04.2005 

2004 

Kognitiiv-funktsionaalne keeleteadus: 21. sajandi väljakutsed. – Tartu Ülikool, venia legendi 

eesti keele (võõrkeelena) dotsendi kohale kandideerimiseks, 29.04.2004 

Mitteverbaalse suhtluse uurimine. – Tartu Ülikool, loengukursuse „Keeleuurimise meetodid“ 

raames 21.04.2004 

Käežestide seosed keele ja kognitiivsusega. – Tartu Ülikool, etnoloogia magistriseminar 

9.03.2004 

2000 

Keele žestilise päritolu hüpotees. – Tartu Ülikool, kognitiivse lingvistika mitteformaalne 

seminar 7.12.2000 

Žestid ja ruumisuhted eesti keeles. – Tartu Ülikool, looduse semiootika seminar 27.04.2000 

<http://www.zbi.ee/~kalevi/fsembsem.htm> (5.04.2004) 

Kust tuleb kognitiivne lingvistika ja kuidas teda ära tunda? – Tartu Ülikool, kognitiivse 

lingvistika mitteformaalne seminar 16.02.2000 

1997 

Communication and Context. (Based on D. Blakemore’s “Understanding Utterances”). – 

Ungari TA Lingvistika Instituut, 15.04.1997 

Conversational Gestures in Estonian Dialogue. – Ungari TA Lingvistika Instituut, 25.03.1997 

<http://www.cogpsyphy.hu/~server/KOGLIST/archive/0630.html> (01.02.2003) 

http://www.zbi.ee/~kalevi/fsembsem.htm
http://www.cogpsyphy.hu/~server/KOGLIST/archive/0630.html


1996 

Limitations of sense enumerative lexicons: The semantic type system. (Based on J. Pustejovsky’s 

“The Generative Lexicon”). – Ungari TA Lingvistika Instituut, 3.12.1996 

How much space gets into language? (Based on Manfred Bierwisch’s manuscript.) – Ungari TA 

Lingvistika Instituut, 6.11.1996 

Mida žestid keele jaoks öelda võivad? – Tartu Ülikooli ja Tallinna Pedagoogikaülikooli 

ühisseminar Arbaveres 17.–19.05.1996 

Žestid keskajal. – Tartu Ülikool, eesti filoloogia osakonna teadusseminar, mai 1996 

1995 

Žestid kommunikatsioonivahendina. – Emakeele Selts, Tartu Ülikool, 8.10.1995 

1983 

Ajaṇṭā kaljutemplite maalingud. – Orientalistika Selts, Tartu Ülikool, 22.02.1983 


